
THELinDEGROUP

Í. ^/WD
RÁMCOVA DOHODA na dodávky plynov vo fľašiach, zväzkoch fliaš, kvapalných plynov a

služieb
čísto: JJ 20/10/01 -TP -1 - B

uzatvorená podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka

medzi

Predávajúci:

Sídlo:
IČDPH:
IČO:
Zápis v registri:
Bank. spojenie:

V zastúpení:
Oprávnený/í jednať:

(ďalej len predávajúci)

Linde Gas s. r. o.

Tuhovská 3, 831 06 Bratislava
SK20203370A4
31373861
Obchodný register 05 Bratistava I, odd.: Sr, vložka číslo: 217/B

Marek Pecák MBA, konateľ

Juraj Jánošík, obchodný zástupca
Bc. Petr ŠtoLcar, vedúci predaja zdravotníctvo

Kupujúci:

Sídlo:
IČDPH:
IČO:

Bank. spojenie:
V zastúpení:
Za vecné plnenie:
ObaLové konto:

(ďalejlen kupujúci)

Psychiatrická nemocnica Prof. Matulaya

ČSA 234/139, 967 01 Kremnica
SK2020536562
00606987

Ing. Vladimír Husárôek, riaditeľ
Mgr. Katarína Ľachká, referent VO
0654208050

Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania v zmysle § 3 zákona č. 3A3/2015 Z.z. o verejnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej Len >zákon o verejnom
obstarávaní"). Kupujúci na obstaranie predmetu tejto kúpnej zmluvy použil postup verejného obstarávania - zákazka
s nízkou hodnotou podL'a § 117 zákona o verejnom obstarávani.

I. PREDMETDOHODY
1. Predmetom dohody je predaj a kúpa medicináLnych, technických a zvláštnych plynov, acetylénu, ADR poplatkov, služieb a

určenie výšky denného nájomného za fťaše, zväzky ftiaš na medicináLne pLyny, technické ptyny, zvtáštne plyny, acetylén,
špecifikované v prfLohe č. 1 k tejto zmluve (ďalej ten tavar).

2. Na základe tejto dohody bude kupujúci objednávať tovar telefonicky, alebo mailovou komunikáciou, pričom je povinný
o objednanom množstve tovaru (aj telefonickom) vyhotoviť bezodkladne písomný záznam. Predávajúci obratom potvrdí
prijatie objednávky (aj telefonickej) v písomnej forme, ktoré potvrdenie zašle kupujúcemu maitom, alebo poštou.

3. Predávajúci sa zaväzuje dodať objednané množstvo tovaru do dvoch pracovných dní (í8 hodfn) od doručenia objednávky.
V prípade akútnej potreby na strane kupujúceho sa predávajúci zaväzuje dodať tovar najneskôr do 24 hodín od
objednania.

A. Predávajúci sa zaväzuje pokryť celkovú spotrebu kupujúceho nižšie uvedenými medicináLnymi a technickými plynmi
v objednaných množstvách. Kupujúci sa zaväzuje odoberať objednané množstvá medicinálnych a technických plynov od
predávajúceho. Túto dohodu je možné pri potrebe kupujúceho a po prejednaní rozšíriť aj na dodávky ďalších
medicinátnych a technických plynov v zmluve neuvedených.

Spoloinosťje zapisaná v obchodnom registri Qkresného súdu Bratislava I., oddiel Sr, vloika élslo 217/B.
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Príloha č.1

l. C.1^^.^^. ^.^^^^^^^^^

1.

2.

3.

4.

^iFHK

Kyslík medidnálny

Acetylén

Oxid uhliá'tý zváraa'

Argón 4.6

Tw°teh Ä" ss? Ä ^ää. <>.Ä.
s?" ^ a^ ^S

sbar 12'°° 14'40

tíaková ffaša
4kg ~~ 33,75 40,50

tíaková fl'aša
20kg ~~ 21'45 25, 74

ttaková fTaša
20L ~ 51,50 61,80

vSJR

12 144'°° 172,80

33,75 40,50

21,45 25,74

51, 50 61, 80

250'70 300, 84

2. ^^>^^. ^,^^ -"^.^

T- ̂  Ä. y. s gr"
Lv. imofeerov

"^"^ "teBPH "^'
(Kyslík fl'aša/deň
medidnáln

aíRsEtf'Hza
ro&ié

0,23 0,276

Nájomné tlakové
fl'aäe (acetylén)" fľaša/deň

Nájomné tfakové
fľaše techn.plyny Fraža/deň

0,23 0,276

°'23 0,276

za tt octobratômôiémreifetyo;

12 365

1 365

2 365

(wofetw i%^w

1007,40 1208, 88

83,95

167, 90

1259, 25

100, 74

201,48

1511,10

.15.09



3. Su^-^, s,^s^,-^. ^. DPH..^"n<""o^"^,
^ySmy ^Smy

OsBový

Poplatky súvisiace s
1. dodávkou fliaš (ADR

poplatok) -l~" fl-aša

^ Cestnýapalivový dodaná
pnplatok fľaša

3. Doprava-závoz závoz

4. Recyklačnýpoplatok ^gná

J<inotové ^tekza popfatek^ Odcteaié Wl *s&ferós "._,_,.. tettev^
"m^vo"' ?^? . ctatenie ~ m^^ za . ctodanmvEyR" pff*sú^ads

^oäisvé Jednotfeové n*-'v'° i>ez Hzat^ré <to"to>veURs
mníS^oy my^my '" octofaratré ~ ~ BPHzaro&é
EyRbffiOm EU8sOPH mno&tvo oítots-ané mncďäm

miwfetw za nác;

2,50 3,00

2,50 3, 00

90 108, 00

2,20 2, 64

15

15

15

37,50

37, 50

360, 00

33, 00

468, 00

45,00

45,00

432,00

39,60

561,60

4. Sú&t všetkych poloziek za dodávky medicinólnych a technickych plynov za rok

CA^suärt OeltsovýsHčet ^, ^^ťte^ov Syfeŕpof^atkotf
<äRrtmov äenplyimT' S6čst , 'SóSet sSviďacfch ^ňtíh
v8 te vQíŔ's&m na?5%ého f^Nnnéto SAxtenBn s(ft}danffn C^^ Ctíiccn^
O^zafch safehcÄnré v0fft&ezDW vaiRsD^ Preďnety ipiedroty stmaa samaza

cátR^roäté ro&té""""' 3>8^fe>*:ft zaí^äirfi ^^'vajR zátedsyvafl? jl>edtT^ prednet
preiftotáadané prajptíítestené ctíolyatôro6ré ^&ratón^jé tezDWza s iÍMza ^^ zäes^

(wložstvo mTOŽä '~'~ °<teató odo&rgtie vBMbez vEURs
, množsíwza mnofetroza 0 

lwffl^w mnofeteo

250,70 300, 84 1259, 25 1511, 10 468,00 561, 60

Wt

1977, 95 2373, 54

Ceny zaokróhľovať na 2 desatinné miesta.



VSEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY LINDE PRE PREDAJ PLYNOV A NÁJOM
DISTRIBUCNÝCH PROSTRIEDKOV

(ďalej len "VOP")

I. Základnéustanovenia

Tíeto VOP sú súčasťou každej zmluvy, na základe ktorej sa Linde zaväzuje dodávaťzákazníkovi technické,
medicinálneči^peciálne plyny v akomkoľvek skupenstve v Distribučnom prostriedku aTebo'do Zá'sobovaaeho
zariadenía (ďalej len "Plyn/y") a/alebo mu prenajaťDistribučný prostriedok Linde.
jednotljvé zmluvy vznikajú akceptovaním ponuky Linde (zástupca Linde) zákazníkom, a to prostredníctvom
zmlúv, objednávok zákazníka potvrdených zo strany Linde, a/alebojednoduchým prevzatím Distn-bučného
prostnedku_zákaznlkom (ďalej len "zmluva")-právne úkonysmerujúce kzmenealebo ukončemuzmluvy"
vyžadujú písomnú formu, za ktorú sa však nepovažuje elektronická forma komunikácíe, elekťronickáforma
p!somnos_tívsak postačuje na zmenycien zo stranyLmde- zákazník súhlasí s tým, že Linde môže plnTťsvoj-e

. zmluvné záväzky prostredníctvom tretích osôb/ najmä "Partnerov Linde", t.j. osôb ktoré Ljndesplnomocmla na
?^d?tovaLFU'služieb a Distn'bučnych Prostriedkovs Plynom a ich prevozu k/od zákazníkov a/alebo
"Predajných miest Linde ", ktorými sú predajne prevádzkované zostrany Lin'de alebo-part"nerovLinde. Zmluvné
sfíanysúpovínné uvádzaťsvoje idenŤifikačné a kontaktné údaje pri uzavretízmluvysprávne a pravdívoabez"
zbytočného odkladu informovaťdruhú zmluvnú stranu o zmene týchto údajov.

2. Dodávky Plynov v Distribučných prostriedkoch
:Dis_trÍbľčn!rT? Prostnedkom"Je P^nosná tlaková nádoba na zásobovanie Plynom v podobe fliaš, paliet,
peml^zväzkov flíaš: kontajnemv a traJ'erov- "Fľaša" Je kovová tlaková nádoba na prepravu píynovd"o901
^dnéhoobjemu'"pa'eta'lje PrePravné zariadenie, prispôsobené pre prepravujednotlívýchfliaš. 'Tevný^äzok

"je niekolko vzäjomne prepojených ffiaš na spoločnom prepravnom základe. "Kontajner-jemobilná'ná'ďoba
naprepravuPlynovs objemom väčším ako 90 1 vodného objemu. "Trajleľ'je cestné vozidlo prepravuíúce'DevnT
zväzkyfliaš, ktorésú navzájom prepojené.
Objednávka zäkazníka musí obsahovaťaspoň dmh Plynu, jeho množstvo a požadovaný termín a miesto dodania
a musí byťdomčená v dostatočnom predstíhu pred požadovaným termínom dodania. Akmiesto'dodama"nebol'o
v.zm!uwdohodnute.potom platí'žemiestom dodania Plynovje predajné miestoUnde. 'Ak'n'eborďoho'dnutT^
le rml'ndodar"a/, bude dopravu Distribučného prostriedku k zákazníkovi vykonávaťpartnerUnde, príčom'dor'učí
plyn>yvof'ašróc.h'paletach'pevných zväzkoch fllaš čl kontainerc)ch do dvoch pracovných dnía Plyny v trajlerid^
ľ^Í pracovných_dnLAknePr^ s Plyn'om vdohodnuto'm termíne, uspíníu
^ndls YOJUPOV,'nnosťtým:, žezáka^

m^e^Unde. Ak si zákaznfk či ním určený dopravca vyzdvihuje Distribučný prostriedok n'a predajnom"mieste
!;T.C!!'. ŕ), TT-.zák.a!mkzodpovedá za bezPečnú nakládku, prevoz a vykládku Distnbučnéhor 'pro7tnedkua7e"
pov^nny dodržiavaťpredpisy týkajúce sa prepravy Plynu, obzvlášť pravidlá bezpečností práce a'preváďzkové
p.redSLVratanesTN °78304-pri prevzatí distribučného Prostriedku (či iného produktuLJnde)~'jei zás"tupcľ
zakTJka-poyh n^sapreukázaťzák8zníck0^kartou Linde/ na ktorejje uvedené číslozákazníka. '"p^piy^uktorý

j dani (napr. LPG) je zákazník povinný oznämiť Linde účel jeho použitia. - ''"~" .

3. Dodávky Plynov do Zäsobovacích zariadení

"Zásobovacíe zariadenie" je velkoobjemový zásobník, do ktorého Linde dodäva zvyčaine kvaoalné
"Zä^obovacíe zariadenie Linde-, ktoré Linde na základe samostatnej zmluvy prenaj'alo^akazn^vi; sa'n'estäva
sasúčasfou nehnuteľnosti, na ktorejje postavené, aj keďj-e s ňou pevne spojené. Akje Zásobovaciezana'den'Íe

> zariadením na dialkové sledovanie stavu Plynov, Linde dodáva Ply'n do Zásobovacieho'zanadema"



'UUVUI-UI 1 1. a^iii ̂ aiiauciii uuäldtUGIIU ZäSODU ľiyňU/ S pnhliadnutím najeho
u. PokiaľZásobovacíe zanadenie nieje vybavené sledovacľm zariadením stavu PlynovYdodáva

Unde^Plyn do Zásobovacieho zariadenia na základe di-elčľch objednávok zákazníka, obsahu7ú'cJchminima'Ínev
iMynu, jeho množstyo, požadovaný termín a míesto dodania. Objednävky dodania'Ply'novďo'

Zásobovacíehozariadeniaje potrebné doručiťna Predajné miesto Linde najmenej'tri pracovnédni |
požadovaným dňom dodania.

Zákazník zabezpečí bezplatný vhodný a bezpečný prístup Linde k Zásobovaciemu zariadeniu 24 hod. denne a
,

U^^LL, ínÍuž^at'príjazdov!J cestu. k zásobovademu zariadenje pre vozidlá do 481. Zákazník sa'zavazuje^
umožniťLinde riadne a včasné plnenie Zásobovacieho zanadenia Plynom, najmä udržiavaťZáso~bovacÍ'e"
zariadenie v nadnom a prevádzkyschopnom stave, bez vnútomých nečístôt, a bezodkladne-hlá~sit:'Linde
^kutočnosti, ktoré môžu maťvplyv na plneniezmluvných záväzkov Linde. Ak Linde'nemôževykonaťdo'dávku
PlynudoZásobovaciehozariadeniakvôlínesúčinnostizákazníka/môževyúčtovaťzákazníkovineúspes^
a^náklady na uskladnenie Plynu až do okamihu jeho dodania. Zákazníkj-epovinný v prípadepláno'varnehoj
prerušenia odberov Plynu 20 Zásobovacieho zariadenia z dôvodu krátkodobej odstávky zariardeniazákazníka
používajúceho Plyn alebo v prípade plánovaného zvýšenia spotreby o viac ak'o 30 % oproti predchadzai'úceT
pne"memld ennejspotreb^takúto skutočnosťLinde oznámiťpísomne, najneskôr 24 hodín'vop7ed"suveu dením
dôvodu a doby trvania takýchto prípadov.

4. Prenájom Distribučných prostriedkov

Nájomný vzfah medzi Linde a zákazníkom vzniká podpisom zmluvy/ dodacieho či prepravného lístu k
Distribučnému prostriedku zákazníkom čijeho zástupcom.
Zauzívanie^stribučnýchprostriedkov Líndeje zákazník povinný platiťdenné nájomné, ktoré bude účtované 20
str.any,undepr!prevzatiD ^ prostriedku a/alebo najmenej raz mesačne. Pridlhodobom'najmT

triedkuje nájomné za celú dobu nájmu vyúčtované ihneďpo uzavretízmluv^Pri"
D^^UTC^Prostriedkoch Linde/ ktorémá záka2ník v držaní dlhšíe ako tri mesiace'bez :obrátky"' (tzn. výn

:h.za plné)JeLínde "Próvnená účtovaťzákazníkovi dodatkové nájomné. Výška denného najomnéhoaly
/ého nájomného sanadi cenníkom Linde/ ktorýje zverejnený na predajných miestach Linde. ''Linde"je

oprävnenásadzby näjomného upravovaťaj v pn-ebehu nájomného vzt-ahu, a todoručenim-oznámem^zu w7ení
.

Tmnlh oiákazmkovi'ato aspoň 15 dnívopred Pred Jeho účinnosťou. Lindejeoprávnenapožadovat^d )
nibbezúrocnú kaucm aždovýšky obstarávacej ceny daného Distribučnéhoprostried'kur. Tj nde"vrátiu kauciu

zákazníkoví po odovzdaní Distríbučného prostriedku a kaučného lístka predajnémum7estuu LindeľDnčom1e
op^nená započítaťsiproti kaucii svoje pohľadávky voči zákazníkovi, najmäróklady naodstranoľvame'škôd na

vrátane vnútomého znečistenia.

Distribucnéprostriedky zákazník vracia na svoje náklady na predajnom mieste Linde v jeho predajnej dobe: Drí
vrat!nmjv2n'kázákazn'kovi nárok na náhradu za plyny obsiahnuté vo vrátenom Dístnb'ucnomprostnedkua'm'
n!.vratenie. nevyč,eľ. aného náJomného- Zádržnéprávo na prenajaté Distribučné prostnedkysapoďobutľvama
zmluvy vylucuje. Záhznik zodpovedá Linde za odcudzenie; scudzenie/ stratu7pošrtoden^7m^meu alľbo''
vcasn^nevrátenie Distribučného prostriedku, jeho príslušenstva či čiarového kódu a iných označem-"nak ňvom
um^tnených. Prenechanie Distribučných pmstriedkov tretej osobe nieje dovolené. Distribučinéprostj ne

Und^samôž^používaťlenna Plyn dodaný Linde. Zákazník sa zaväzuje poučiťsvoji:c7praco7nio vľous^
n;ampulácHlD !stribucnými Prostriedkami- Správnosťvýpisu z konta prenajatých Distribučnych'pT ost^dko^
kto;y^úcasťou vyúčtovania "ájomného, musí byťzákazníkom bez omeštenia'pi'eskúmanlN a'mTet'k^r'
Tn^do31dnmio bd/žaní^yúčtovania. nájomnéh0'm sa má za t0' ževyú^vamevrátane'výpiľuľkonta
^^^^^s^w^^^^:^t'
5. Distribučné prostriedkyzákazníkov

^prípadevzájomnej dohodybude Linde plnit'Plynom aj distríbučné prostriedky zákazníkov, ktoré sú svojír
označením odlíšiteľné od Distribučných pmstriedkov Linde. Zákazníksúhlasís tým7že-súčasťou"plneimauLľnde
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uhradiť Linde cenu takéhoto preskúšania.

6. Ceny a platobné podmienky
Ak nie je cena Plynov či ostatných náplní uvedená v Zmluve, riadi sa aktuálnym cenníkom Línde, ktorýje k
dispozícii na predajných miestach Linde. Pokíaľbude zavedená nová daň alebo poplatok, či iná obdobná
povinnosť (napr. daň na skleníkové plyny a íné) alebo dôjde k priamej alebo nepriamej zmene existujúcej dani
alebo poplatku (ako napn'klad mýto, recyklačný poplatok, alebo iné enviromentálne a infraštrukturálne
poplatky a iné), v dôsledku ktorých dôjde k zvýšeniu cien Plynov alebo nákladov Linde na výrobu a distribúciu
Plynovje Linde oprávnená premietnuťtoto zvýšenie do cien dodávaných Plynov ako i ďalších plnení.
Pri nedostatku Plynu spôsobeného najmä poruchamí či odstávkami výrobných zdrojov, je Linde oprávnená
aplikovať mesačný limit dodávok Plynu odvodený z dohodnutého množstva dodávok Plynu s tým, že ak zákazník
odoberie plyn nad určený mesačný limit, je Linde oprávnená mu vyúčtovať poplatok pre túto situáciu, ktorý určí
Linde. Spoločne s cenou dodaného Plynu je Linde oprávnenä zákazníkovi účtovať poplatky vo výške podľa
platného cenníka Linde, zverejneného na predajných míestach Linde, najmä poplatok ADR, cestný a palivový
poplatok za každý Distribučný prostriedok a dodávku kvapalných Plynov do Zásobovacieho zariadenia, sezónny
poplatok za kvapalný oxid uhličitý a poplatok za príslušný atest, recyklačný poplatok, poplatok za vystavenie
upomienky.
Akje tak ustanovené v zmluve alebo v orávnvch DredDisoch. bude Linde vvstavovaťzákazníkovi nn dndaní

produktu (Plyn, tovar, služba) vyúčtovanie s náležitosťami daňového dokladu, ktoré obsahuje cenu produktov,
poplatky a iné sumy, na ktoré má Línde nárok (napr nájomné za Distribučné prostriedky či zmluvné pokuty).
Splatnosťdaňových dokladovje štmásťdní od dátumu vystavenia, ak níeje na daňovom doklade uvedená
dlhšia lehota splatnosti. Má sa za to, že daňový doklad je doručený do dvoch dní od odoslania. Prípadné
námietky voči cene vyúčtovanej zo strany Linde je zákazník oprávnený vzníesť iba do 30 dní od doručenia
vyúčtovania. Oznámením svojej e-mailovej adresy zákazník udeľuje Linde právo zasielaťzákazníkovi faktúry za
dodané produkty e-mailom. V prípade omeškania zákazníka so zaplatením splatnej faktúry vyúčtovanej mu zo
strany Linde, je Linde oprávnená požadovať úrok z omeskania vo výške 0, 03 °/o z dlžnej sumy za každý deň
omeškania a ďalej náhradu spôsobenej škody. Od zákazníkov, ktorí Linde spoľahlivo nepreukážu svoju platobnú
schopnosťalebo platobnú morálku, môže Linde požadovaťzálohovú platbu s tým, že túto zálohovú platbuje
Linde oprávnená vyúctovaťvoči svojim pohľadävkam, ktoré má voči zákazníkom.

Až do úplného uhradenia platieb za Plyn či iný produkt dodaný zo strany Línde zákazníkoví, zostáva dodaný
produkt vo vlastníctve LJnde.

Písomnosťzaslaná na adresu zákazníka, uvedenú v zmluve alebo známu z aktuálneho výpisu z OR alebo ŽR sa
považuje za domčenú i v prípadejej uloženia na pošte, pri odmietnutíjej prevzatia alebo vrátením písomnosti
ako nedomčiteľnej. Za deň doručenia sa považuje druhý deň odo dňa jej odoslania.

7. Zodpovednosťza vady a škody
Linde dodáva zákazníkovi Plyny v množstve a kvalíte určenej v zmluve, inak v kvalite a množstve
zodpovedajúcom podobným dodávkam. Akje v zmluve na dodávky Plynu v Distribučných prostnedkoch
dohodnuté množstvo Plynu určené v "m3", potom sa vzťahuje na stav Plynu pri 15 ° Ca tlaku 0, 1 MPa.
Ak Plyn dodaný zákazníkovi je chybný alebo nezodpovedá množstvo dodaného Plynu, má zákazník právo
uplatniťreklamáciu, ktorá sa riadi reklamačným poriadkom Linde, ktorýje k dispozícii na webových stránkach
Linde. Na reklamáciu kvality Plynov nesmie byťspotrebovaných viac ako 50 % náplne, a to z dôvodu možnosti
vykonania riadnych kontrolných analýz. Distribučné prostriedky s chybným Plynom nesmú byť použité a po
nápadnom označení musia byťvrátené na predajné míesto Linde.
V prípade oneskorených dodávok alebo výpadku dodávok Plynu môže zákazník, pokial'Linde nesplní dodávku v
dodatočnej, pnmeranej lehote po výzve zákazníka, odstúpíťod zmluvy.
Pri odcudzení, scudzení, poškodení/ strate alebo nevrátení Distribučného prostriedku je zäkazník povinný
uhradiť Linde zmluvnú pokutu za každú fľašu 150  , za každú paletu 190  , za každý pevný zväzok 3. 000   a za
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spôsobenúškodu.
Akje zákazník v omeškaní s úhradou akejkoľvek faktúry vyúčtovanej mu zo strany Línde, Je Linde oprávnená
zastaviť dodávky Plynu, ďalší nájom Distribučných prostriedkov či predaj iných produktov (tovaru, služieb)
zákazníkovi, a to až do úplného zaplatenia dlžnej čiastky, a/alebo odstúpiťod zmluvy a požadovaťokamzité
vrátenie Distribučných prostriedkov.
Akvsúvislostis plnenímzmluvyvzniknejednej zmluvnejstranepovinnosťnahradiťškodudruhejzmluvnej
strane, ktorá nebude spôsobená úmyselne, z hrubej nedbanlivosti či na prirodzených právach človeka, potom si
zmluvné strany navzájom zodpovedajú za škodu iba v podobe priamej škody s tým, že nepriame, následné
škody či ušlý zisk sú vylúčené. Celková ujma vzniknutá zo všetkých číastkových škodových udaiostí v priebehu
trvania zmluvy je obmedzená na 750. 000   a celková ujma, ktorá vznikne z jednej škodovej udalostí je
obmedzená na výšku 375. 000  .Všetky prípady zásahu vyššej mocj, ako aj prevádzkové/ dopravné a
energetické pomchy, štrajky, výluky, oslobodzujú toho, kto je nimi postihnutý, od zmluvných povínností po dobu
a v rozsahu účinnosti týchto udalostí. To platí aj vtedy, keďuvedené okolnosti nastanú u subdodávateľov
zmluvnýchstrán.

8. Spracovanie osobných údajov
Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje informovaťvšetkých svojich zástupcov a iné fyzické osoby, ktorých
osobné údaje spn'stupňuje dmhej zmluvnej strane (ďalej len "Dotknuté osoby"), o spracovaní ích osobnvch
údajov zo strany druhej zmluvnej strany, a to v rozsahu vyžadovanom čl. 13 všeobecného nariadenia o ochrane
osobných údajov EU / 2016/679
("GDPR"),

9. Zmenypodmienok
TietoVOPsú účinnéod01. 01. 2020. LindejeoprávnenázmeniťčidoplníťtietoVOP, jevšakpovinnáoboznámíť
zákazníka s novým znením VOP aspoň 15 dnívopred, napríklad vyveseníin na webových stránkach Linde či
zaslaním nového znenia VOP e-mailom, na dodacom liste či na faktúre. Akzákazník nové znenie VOP do 30 dní

písomne odmíetne, nové znenie sa u neho neuplatní.


